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BECSAPTAK
osúuyán, rútul bennünket- Un
dorító vicc volt csak, hogy a 
hadvezetőség megkérdezte a 
magyar kormányt, hajlandó-e 
új ágyukra 270 milliót adni. 
Azzal'nem törődtek, hogy mi 
lesz rá a felelet, mert végered
ményben úgy is meg kell adni, 
ha tetszik, ha nem. A kormány 
nevetséges gyermeki naivság- 
gal nem-e.t mondott, a hadve
zetőség pedig mosolyogott rajta, 
mert hiszen az új ágyukat 
már javában gyártják, sőt az 
Örkényi mezőn már egy ilyen 
kipróbálás alatt levő új ágyú 
ölte meg azt a négy tüzért.

Mindössze egy gyár speku
lál a millióival, még sok mil
liót akar szerezni. Jó össze
köttetései vannak a hadvezető
ségnél és eme összekötő sze
mélyek révén kiviszi, hogy 
nála a monarchia ágyukat ren
deljen. Egy magáncég pénz
spekulációja miatt kell vé
res adónkat növelni s Magyar
országot koldusbotra juttatni. 
A kormánynak, a magyar kor
mánynak : kuss ! Szája be van

tömve, hallgatás a helye. A 
munkapárt munkálkodik. Al- 
hireket ad ki megfizetett lap
jainak, melyek révén miként 
őt a jó bécsiek, úgy akarja 
épen falhoz^átiltani a magyar 
népet. meBfenfcég! Nemes 
munkálkodás! Közönséges ha
zaárulás. Ha ez a kormány 
még ott ül egy darabig a 
munkapárttal együtt, akkor 
megérhetjük, hogy Tisza Pista 
egy szép napon az elnöki 
emelvényről azt rikácsolja oda 
az újságíróknak, hogy a ma
gyar országgyűlés szívesen be
leegyezik, miszerint Ausztriába 
mintkis tartomány hazánk— be- 
beleztessék.

Az uj ágyukat egytől egyig 
: az osztrák Skoda-gyár készíti. 
I Magyarország egy fillért sem 
j kereshet rajta. Magyarország
] nak csak fizetni van joga.
I Éljen Lukács, Tisza !
! A Skoda-cég most „hitelre"
; dolgozik a hadügyminisztéri- 
j umnak, a magyar kormány
; nak semmi heleszólása nincs 
: az egészbe, és csak az a dolga 
; lesz, hogy a megfelelő „pót
: hitelt" annak idején elfogad

tassa a magyar delegációval. 
A magyar Kormánynak az a 
dicső taktikája, hogy a ha
dügyminisztérium uj követe
lését látszatra, szemfényvesz
tésből visszautasította, a ma
gyar ipari részesedés elvesz
tésébe került, de az országot 
az u j hadiköltség terheitől meg 
nem szabadította.

Magyarország is kap vala
mit. Azt, amiért régen har
colt : honvédtüzérséget. Azt
ám, a kutyafáját ! Azt persze 
mondanunk sem kell, hogy ez 
csak jóizü bécsi hum or; nekik 
mulattatóui, nekünk magya
roknak szemfényvesztő megté
vesztésül. Olyan formán áll a 
dolog, mint mikor a gyermek 
puskát kér és az apja vesz 
neki olyat, amelyik nagyot szól, 
mikor a „slopli" kiugrik be
lőle. A honvédtüzérség meg
kapja a feketesárga tüzérség 
kiselejtezett ágyúit, amelyek 
fele annyira visznek, mint 
schvárzgelbék új ágyúi. Persze 
ők igy azután nem félnek, 
hogy egyszer jókedvében a 
magyar honvéd tüzérség Bécs 
felé fordítja az ágyúcsöveket.

Az elöszállási uradalom
uj jószágkormányzója.

A zircziek nagy kiterjedésű 
elöszállási urodalraának élére 
Lájer Nándor elhunyta miatt 
Békefi Rémig zircziapát Wébcr 
Mártont, eddigi rendi számve
vőt és a megboldogult kor
mányzó helyettesét állította. A 
jelenlegi kormányzó Zirczen 
született s most 48 éves. 12 
évig volt tanár és 11 évig rendi 
számvevő. Már tanár korában 
mint rendházi gazda rendkívüli 
életrevaló embernek bizonyult,

I de különösen mégis mint rendi 
1 számvevő szerzett nagy érde

meket. A rendi számvevőséget 
egészen uj alapokra fektette, 
aminek köszönhető, hogy a 
rend nagy és bonyolult ház
tartása a modern . idők -köve

i telmónyeinek megfelelő helyes 
{ mederben folyik. Ritka szerény 

ember, személyes érdemeire és 
| képességeire mit sem ad ; csak 
; egy szent előtte : rendje érdeke. 

Uj állásán, mely megyénkben 
oly jelentőségei, szívből üdvö
zöljük és működéséhez Isten ál
dását kérjük.

L o u r d e s .
—  A Fcjtrnic^yci Napló tárcája. —

Szürke, nedves, halálosan borús 
nyári délután. Lomha felhők gur.y- 
nyasztanak a tenger fölött, lassan, 
csendesen, de szakadatlanul sze
metel az eső. Sehol egy hasadás, 
sehol egy világos pont a felhők 
között ; vigasztalanul borult, sötét
szürke az ég. .

Ítéletnap előtt ez az eső aligha 
áll el. A nyaralók üvegverandáin 
és a tengerparti szálló ablakai mö
gül kétségbeesetten unatkozó, ási- 
tozó emberek bámulnak ki a szürke 
világba. .  .

Egy szegény kis párisi nő hosz- 
szu, mélységes, elkeseredett sóhaj
ban eseng ifjú férjének :

— No György, ezt a nyaralást 
sem felejtjük el egyhamar. Egek, 
micsoda üdülés ez !

 ̂— De kedvesem, nyugodj meg. 
Elvégre nem az én hibám, hogy 
esik ?

— Mennyi v iz! Uram, teremtőm 
micsoda eső ! Soha életemben nem
áttam ilyen e ső t!

— Már az igaz, valóságos Sza
hara, — de vízből.

— Tudod mit, György, hagvjuk 
itt ezt a piszkos fészket. Menjünk 
máshová.

, — Máshová ? Hová :
— Mindegy akárhová, csak ki 

ebből az esőből, el ebből a nedves
: fészekből, mert én itt nem birom 

ki tovább. Itt megfullad az ember.
: De fiam, hiszen mindenütt esik
i nemcsak itt. Nérd csak az újságot: 

„Mindenünnen újabb esőzéseket 
i jelentenek, folyóvizek nyugtalanító 
' magasságot értek el. Trouvileben a 
; fürdővendégeknek vacog a foguk a 
: hidegtől . . . "
I — Elhiszem.
1 — „Ha az eső meg nem szűnik
| ami pedig valószinütlen . . . “ 
í — Te, György! Megállj csak. 
; Mit m ondani ahhoz ? Menjünk dél
: vidékre.
, — Délvidékre ? Hová ?
! — Csak délre, délre, minél dé

lebbre ! Oda, ahol kék az ég és 
ragyog a napsugár, a fényes, me
leg napsugár. Úgy szomjazom, só- 
várgok a napsugár után 1 Megha
lok nélküle. Csak el ebből a szür
keségből, ebből a csúnya, piszkos

| szürke esőből, nem tudom nézni 
| ezt az utálatos sok vizet! Szegény 

tengerészek! Brr, micsoda életük 
lehet a szerencsétleneknek . . .

, Viz és mindenütt csak viz . . . 
Képzeld csak, én is majdnem ten
gerészhez mentem feleségül!

— Ne mondd; ezt az esetet 
még nem is mesélted el nekem. . .

— Szerencsére, te közbejöttél.. .  
No de mondd hát, ugye elviszel 
innen, ugye hogy elviszel minél 
előbb ?

— De nézd kérlek, nem kell az 
ilyesmit elhamarkodni. Ha legalább 
valami kész eszméd, valami terved

I volna ..  .
| — Tervem ? Hogyne volna.
1 Van tiz is, húsz is, száz is ha 
! kell !
! — Halljunk egyet.
I A nő leült a kis szalon asztal 

mellé és csillogó szemmel, lázasan 
lapozott az útikönyvekben. Idege
sen, gvorsan, félhangon beszélt.

— Nimes ? Nem, ott bikaviada
lokat tartanak ilyenkor. . .  Em
lékszem, elmentem egyszer. . .  
nagyon megbántam . . . Avignon ? 
Kihalt fészek . . . Marseilles ? Ott 
most kolera van.

— Szó sincs róla.
— De bizony hogy az van. 

Egész sereg indiai hajó ácsorog 
most ott . . . Nizza ? ( Ida csak 
télen megy az ember. S különben 
ott is sok a viz . . . Cannes ? 
hemzseg a tüdőbacillustól . . .  és 
ott persze megint csak vizet lá
tok . .  .

— Talán Biarritzba mehetnénk ? 
— kockáztatta a férfi.

— Biarritzba ? Van ott viz vagy 
nincs ?

— Mindenesetre van, hiszen a 
tengerparton fekszik.

— Nahát ! Semmi kedvem többé 
tengerpartra m enni; épen elég volt 
ennyi a tengerből.

Hirtelen a pici kis homlokára 
csapott.

— Megvan ! Ej micsoda érdekes 
eszme ! Micsoda ötlet ! Pompás ! 
De kérlek György, ígérd meg előre, 
hogy megteszed, amire kérlek. Es
küdjél meg, de azounal ; esküdjél 
arra, ami legszentebb előtted !

— Jól van jól, no mondd csak, 
mi az ?

— Tudod hová mehetnénk ? Lour- 
des-ba !

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Mai lapunk 4  oldal.
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Haladunk.
Mélyítik a csatornákat.

Szinte hihetetlen hirrel lep
nek meg bennünket illetékes 
helyről. Arról értesülünk ugyan
is, hogy a várköruti és Jancsár- 
csatornát nemcsak hogy mélyí
tik és aláfalazzák, hanem ezeket 
a munkálatókat még az idén be 
is fejezik. Jövőre nem maradna 
más, mint a beboltozás. Istenem 
be jó is volna - sóhajtoznak, 
fel a várköruti lakók és két
kedve fogadják ezt a hirt.

Egy kis jó kételkedés fehér
vári dolgokban sohasem hely
teleníthető, de a jelen esetben 
talán nem is kell nagyon Ta- 
máskodni. Elvégre ha nehezen 
is, de elhihető ami fenntebb 
meg van Írva. Valószinüsithető, 
hogy a városi hatóság meggyő
ződött a várköruti lakók pana
szainak alaposságáról és belátta, 
hogy a drága adóért valamivel 
jobb levegőt kell adni a vár
köruti lakóknak. A kanális bű
zös, fojtó gőzeit, sokféle nyava
lyáknak bacillusait tehát már 
csak 3fiö kis napig kell maguk- 
baszivniok erre lakó polgártár
sainknak. Attól kezdve pedig 
boltozva lesz a kanális és fölötte 
fognak gurulni a vasútról jövő 
kocsik kerekei. A Várkörút 
ugyanis egyik legforgalmasabb 
utcája lesz városunknak, mihelyt 
a beboltozás megtörtént. Hát 
még milyen lenne akkor, ha 
egész a Horváth István-utcáig 
— a Széchenyi és Kert-utcák 
között megnyitnák, mint 
ahogy azt tervezték ?

P í t t m l r  Kovács Dezső mű- 
U g a i i  fogászati termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci mellett templommal szemben

ne tessék keresni.

Bizonnyára sokan keresik azt 
a kis berámázott csodabogarat, 
melyet most egy héten keresz
tül mindennap közöltünk. Ne 
tessék kérem keresni, mert hiába 
is keresnék, nem találnák meg, 
Kimaradt, vég- és jogérvónye- 
sen egyszer és mindenkorra ki
maradt.

Tán kapukulcsos kimenőt ka
pott, hogy kimaradt ? — kér
dezhetnék sokan. De, hogy ezen 
se törjenek a fejek, okát is 
megmondjuk a kimaradásnak. 
Ligeteinkben nem díszeleg már 
ott az ékes nyelvészettel megirt 
figyelmeztetés a papír és hulla- 
gék gyűjtő szekrényeken. Már 
épen kivégzésre kerestük azt, 
aki a megénekelt feliratokat 
festette, mikor megszólalt a szer
kesztőségi telefon csengője és 
a következő percben már tud
tuk az örvendetes hirt.

A főmérnök ur volt szives 
bennünket értesíteni, hogy ő 
csak most értesült a ligeteink
ben diszlö felírásról, mely a 
vállalkozó hibájából került oda 
s azonnal intézkedett, hogy 
azok eltávolíttassanak, sőt már 
nincsenek is ott.

Igazán örülünk, hogy főmér
nökünknek van érzéke a szép 
magyar nyelv iránt és nem tűri 
meg a gyalázatos magyarsággal 
megszövegezett s közhelyekre 
kiállított figyelmeztetéseket, — 
melyeknek eltávolittatását úgy 
a magunk, mint a többi bosz- 
szankodók nevében köszön
jük.

h í r e k :.

N a p t á r .
AHUZtM a. ’ Csütörtök.
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— Esküvő. Tóth László hely. 
beli községi elemi iskolai tanító 
á múlt kedden tartotta esküvő
jét Pécsett Antoni Marisöa hely
beli községi elemi iskolai taní
tónővel.

— Prohászka püspök levele 
Bors drhoz. Prohászka Ottokár 
székesfehérvári püspök a kö
vetkező levelet intézte Bors La
jos dr. pécsi orvoshoz :

.„Mélyen tisztelt Doktor ür! 
Köszönöm nagyérdekü előa
dását az ifjúság nemi fölvilá- 
gositására vonatkozólag. Va
lóban őszinte s lángoló sze- 
retetböl fakadnak szavai az 
ifjúság és nemzet iránt s lo
gikája elöl ki nem térhetünk. 
Mindenesetre szóvátesszük fi
gyelmeztetéseit s tanácskozunk 
majd az e nemű felvilágosí
tásnak legjobb és leginkább 
célravezető módja iránt. Ké
rem e nemű érdeklődését s 
buzgó közreműködését a jö
vőre nézve is. Vagyok mély 
tisztelettel Doktor urnák 
őszinte hive Prohászka Otto
kár."
Bors Lajos dr. már évek 

óta önzetlenül munkálkodik 
azon, hogy az ifjúságot még
mentse a romlástól. Csak nem
régiben tartott ez irányban elő
adást Rómában s legutóbb Bu
dapesten. Tudományos körök
ben nagy tetszéssel találkozott 
Bors dr. munkássága. A közel
ben Bors Lajos dr Bécsben és 

i Berlinben tart előadásokat az 
I ifjúságnak a betegségtől való

2 ' - ; ■ ■'iv  ' - 1 '• '

V a s v i l l á v a l
dirigál

a béresgazda.

H a l d o k l i k  
a béreslegéW y.

Felháborító esetről értesü
lünk. Egy elkapatott béresgazda 
vasvillával úgy megverte az 
alája rendelt bérest, ' hogy az 
most inkább közel van a ha
lálhoz, mint az élethez.

Babrok János tükröspusztai 
béresgazda nagy tekintélyt 
akar fentartani magának a bé
resek között. A béresektől azt 
várja, hogy ne csak egy bé
resgazdának, hanem legalább 
is uraságnak nézzék és ezt a 
tiszteletet úgy biztosítja ma
gának, hogy azokkal, kiknek 
fellebbvalójuk, gorombán, dur
ván bánik. Még a múlt hó 
26-án történt, hogy Véki Jó
zsef béres vétett vele szemben 
a tisztelet ellen, olyan szavakkal 
illette a béresgazdát, amikez 
az nem volt szokva. Babrók 
dühbe gurult, felkapott egy ! 
vasvillát s azzal oktatta ki 
Véki Józsefet, aki a legna
gyobb ütést hátul a nyakára 
kapta. Ez julius 26-án történt 
s a megvert béres azóta sem 
bíróhoz, sem orvoshoz nem 
ment. A seb gyógyulás he
lyett lolyton nőtt s annyira 
elgennyedt, hogy most mikor 
az orvosnak szóltak, a béres 
már halálán van.

A férfi megütközve tekint rá. 
Aztán elmosolyodik.

— Magdus megbolondultál; Ma
gadnál vagy ? Lourdes-ba menjünk, 
mi, az ilyen pogányok ? Mi ke
resni valónk volna nekünk Lour- 
des-ban : Ugyan, ugyan . .  .

S három hosszú, mély szippan
tást tett a szivarjából s mosolyogni 
próbált.

— Micsoda ötlet, Magdus, mi
csoda ötlet !

Beláthatatlan, hullámzó tömeg. 
Ember ember hátán nyüzsög ; za
rándokok tízezrei borítják a Bazi
lika előtti teret és a barlanghoz 
vezető utat,

Mintha a kiáradt tenger nyal
dosná a Gaveparti sziklabarlang 
évezredes alapzatát.

Es ez a tenger reng, hullámzik, 
zúg, lágyan, édesen, imádságosan...

— Magdus, nem fáradtál el még 
nagyon ?

— Egy kicsit igen. Nem tesz 
semmit; már csak kivárom a végét. 
Es a kis fehérruhás párisi asszony 
a finom sárga cipője hegyére ágas
kodva igyekszik kikukkantani a 
reverendák, munkászubbonyok, kö
tények és sötét ruhák tömkelegé

ből ; divatos kalapja messzire kivirit 
a kendők és fátyolok közül, mint 
egy élénk, kinyílt virág, amit ide 
vert a szeszélyes szellő.

Valahonnan messziről nyugtalan 
moraj terjed előbbre és előbbre. A 
betegek megmozdulnak hordágyai- 
kon, mélységes hit ül a szemeik
ben, egyre forróbb és sürgetőbb 
imádság fakad az ajkukról.

Hirtelen kiáltás hasítja végig a 
levegőt, végtelen hittel teljes, es
deklő segélykiáltás. Hideg borzon
gás fut végig az ember testén. 
„Jézus, ha akarod, meggyógyíthatsz 
engem !“ „Jézus, gyógyítsd meg 
őket !“ „Jézus, Dávid Fia, könyö
rülj rajtam !"

A kanyarulatnál feltűnik az 01- 
táriszentség. . .

Egyre növekvő, mélységes meg
indulás ömlik végig a tömegen ; 
esdőleg tárulnak a karok az élő 
Ostya felé, a szemek könnyekkel 
telve, az ajkakról hódoló, könyörgő 
imádság száll — így járt-kelt va
laha Krisztus ott lent Júdeábán a 
nép között. . .

És megint felsír ugyanaz a kö
nyörgő, bizalommal teljes hang : 
„Jézus, ó Jézus, ha akarod, meg
gyógyíthatsz engem- . .  .

S egyszerre közbe egy éles, csak
nem sikító hang :

— Jézus, Jézus . . .  mi van ve
lem ? . . . Meg . . . meggyógyul
tam . . .  Istenem, mi ez ? Egészsé
ges vagyok ! . . . Magnificat! . . .

S felzug rá a tömeg, felelve 
visszhangozza, bugja-zugja azegész 
zaránűoksereg a Magnificat-ot, a 
hálaadó éneket, de azzal a vissza- 
adhatatlan, hatalmas ujongással, 
amelyet nem felejt el senki, aki 
egyszer életében hallhatta.

— Te György, mit mondasz eh
hez ?

— Hogy mit mondok ? Tudom 
is én . . . Ide nézz I

Es hatalmas könnycseppet törölt 
ki két szeméből.

— Elsírtam magam, akár egy 
gyermek . . .

— Hát bizony . . .  én nemkü
lönben! — feleli a párisi nő hal
kan és suttogását még nagyobb 
megindultság rezegteti meg mint a 
férjéét.

Lent az alsó kápolnában, mely a 
kriptát a Bazilikával összeköti, va
lósággal ostrom alatt állnak a gyón
tatószékek.

Megzavarodva, elfogódottan néz

körül egy magányos fiatal asszonyka. 
Körültekint: számolgatja, melyik ol
dalon állnak kevesebben.

Itt még tizen várnak . . .  Az 
annyi, mint egy órányi várakozás.. 
Pedig szegény asszonyka teljesen 
ki van már merülve ... Ni, ott csak 
nyolcán vannak ... Odasiet . . .  de 
hirtelen megáll. Gyökeret ver a 
lába. Egy fiatal férfi áll a várako
zók között a sorban ... Egyenesen; 
keresztbe font karokkal ... Lehet
séges ? Pedig úgy v an ; . ’ . a 
férje!

Az ő pogány, vallástalan férje!
Odasiet hozzá.
— Lehetetlen, György, te vol

nál ?
— Hát . . .  hát . . .  persze, hogy 

én . . .
— És mit csinálsz . . .  te .. ■

itt? !
A férfi nyugodt, nyílt komoly 

arccal néz a nő szemébe és hal
kan, de egészen világosan s min
den szót megnyomva mondja;

— Látod : várom, mig rám ke
rül a sor . ■ .

Franciából: K. K. dr.
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megvédéséről, illetve annak 
p r e v e n t iv e  való intézkedéseiről. 
j„en elismerő levelet kapott 
Bors dr. Paris alpolgármesteré
től dr. Mook-tól is.

Áthelyezés. Dr. Hoffmann 
Frigy08 a sárbogárdi szolgabi- 
rósághoz beosztott közigazga
tási gyakornokot a helybeli 
központi szolgabirói hivatalhoz 
helyezte át a főispán.

— A bécsi nemzetközi eucha
risztikus kongresszus iránt min
dig nagyobb és erősebb fokozódó 
érdeklődés mutatkozik a legegy
szerűbb falusi nép között is. A 
kinek anyagi tehetsége engedi, 
készséggel jelentkezik, legalább 
a körmeneten való részvételre, 
hogy élő hittel tegyen vallomást ■ 
az elrejtett Istenben való hité- j 
ről.Vannak vidékek, ahol a nép | 
buzgón imádkozik, akongressz- ! 
sus minél fényesebb sikeréért.

Mindenesetre nemes elisrne- ; 
rés illeti mindazon főúri höl- ; 
gyeket, akik vidékenként ma- ; 
gukra válallták ezen fölséges ; 
búcsú járás szervezésének fá
radságos munkáját, sőt több ; 
szegényebb nőnek lehetővé : 
teszik legalább a körmeneten 
való megjelenhetést.

A kongresszus triduumát itt
hon is egy sz. triduummal me
günnepelni, valóban magasztos 
gondolatnak ajánlkozik. Hiszen 
végelemzésben a konresszus 
célja se lehetett más, mint tűn- | 
tetéssel felhivni a világ figyel- \ 
mét a királyok Királyának hó- I 
dolatos imádására. Sikere nem j 
lehet más, mint ha minél na- ! 
gyobb gyakorlati érzéket és 1 
törhetetlen szeretetet tud éb- , 
reszteni az Euchariszta iránt a 
nagy tömegben, ha tudja a vi- j 
lág ezután még  jobban megbe- j 
csülni a sz. misét s ha a gya
kori és mindennapi sz. áldozás • 
révén Krisztusból és Krisztussal ! 
élni minél előbb megtanul. 1

És ha az a világkongresszus 
megnyilatkozása, működésére : 
és befejezésére azzal teszi fel a i 
koronát, hogy Mária nevenap- j 
ján ezer és ezer lélekkel egye
sül majd az isteni Megváltó a i 
sz. áldozásban, nem méltó be- 
üleszkedésnek és lelki részvé- ! 
telnek tartandó-e a kongresz- 
szussal kapcsolatban itthon is 
megtartandó 3 napos sz. ájta- 
tosságnak minél tömegesebb 
sz. áldozással való befejezése.

Isten országának sajátos szel
leme: A szeretet és béke lelke 
csak igy vonulhat végig széles 
e hazán. Mindenesetre nagy 
missiót teljesít, aki a kongresz- 
szussal kapcsolatban úgyszól
ván napirendben tartja egy sz. 
irídiumnak nagy eredmények
kel biztató gondolatát is.

— Adomány. Magéra Antal 
d. v. főellenőr 11 koronát adott 
a kath. sajtó javára.

— Elzárt utak. A Nádor-ut
cában •'folyó vízvezetéki ásatá
soknak mostani szakasza ügyet
lenül van rendezve. A Nagy 
Sándor-utca és a Városház-tér 
közötti üzleteket kocsival egy
általán nem lehet megközelíteni. 
\  Rózsa-utca és Szent J  ínos- 
köz között vagy el kellett volna 
halasztani pár napra a munkát,

(mig a többi rész elkészül) vagy 
pedig hidat kellett volna rakni. 
Erre még most is szükség van, 
az ottani kereskedők érdekében.

— A XI. katholikus nagygyű
lés évkönyvének II. kötete most 
jelent meg az Országos Katho
likus Szövetség kiadásában, mint 
a katholikus közlöny 1912. évi 
3. száma. Az első kötet foglal
kozott a nyilvános ülések és a 
szakosztályok anyagával. A ü. 
kötetben találjuk a nagygyűlés
sel kapcsolatos egyesületi ülé
sek és ünnepélyek teljesen ki
merítő részletes leírását. így a 
Katholikus Női Tanács, a Mária 
kongregáció, a Katholikus Nép
szövetség, a katholikus patro- 
nage egyesületek, a hitelszövet
kezetek, keresztény munkásnök 
szövetsége, főiskolai katholikus 
ifjúság, szent Ferenc harmadik 
rendje, Szent Alajos Társulat, 
katholikus iskola egyesület, ma
gyar Cecília egyesület, az al
koholellenes szövetség, Szent 
István Társulat, az Aquinói Szent 
Tamás Társulat, a Pázmány 
Egyesület, keresztény iskola test
véreket képző egyesület, Szent 
István fillér egyesület, Hittaná
rok Egyesülete, Katholikus Ta
náregyesület, Katholikus Legény 
Egyesület üléseit és ünnepélyeit.

— AD. V. Munkások Testedző 
Köre 1912 évi augusztus hó 18-án 
a „Platán-kert" kerthelyiségébon 
(rossz idő esetén az összes termei
ben) zártkörű táncfiizérkét rendez. 
Kezdete este S órakor. Belépti dij: 
Uraknak 110 fillér, Hölgyeknek 40 
fillér.

- Falak a föld alatt. A víz
vezetéki munkálatok egyik ré
sze, aszeny vizcsatornázás csövei
nek lerakása már a Nádor-ut
cán folyik. Tegnap reggel bon
tották fel a földet a cisztercita 
rendház előtt, ahol a csáká 
nyok hatalmas kövekre, sőt 
egész falakra akadtak. Ezek a 
falak nem is olyan régiek le- ! 
hetnek, s amint látszik a Bástya
utca felé húzódó alagutak falai 
voltak. Régószéink bizonyára 
kikutatják majd eredetöket.

— Tiszteld a? elő járókat. Az
elemi iskolába sokat foglalkozik a 
jó tanító azzal, hogy az elöljárók 
iránti tiszteletet beleverje a lurkó 
fejébe. Sukorón nem járt minden
kinél eredményei a tanítás. Vasár
nap Varga György esküdt bement 
a kocsmába, hogy mint kirendelt 
elöljáró, rendet teremtsen. Salabárt j 
Istvánnak nem tetszett az elöljáró 
fellépése s nemtetszését akként 
nyilvánította, hogy Varga György 
esküdtet alaposan elverte. Hatóság
sértésért jelentették fel.

— Harcászati lőgyakorlatok. -i
helybeli cs. és kir. közöshadsereg 
helyben állomásozó katonái f. hó 
14 én és 24-én Zámoiy község ha
tárában éles tölténnyel harcászati 
lögyakorlatot tartanak.

— Verebek. Nádasdy Tamás 
gróf Nádasdladányi földjeiről tulélel- 
mes emberek 60 kereszt búzát el
loptak, de miként a verebek, csak 
a szemeket vitték el. A gabonát 
ott a szántóföldön kicipelték. A 
csendőrök megállapították, hogy 
Horváth István, Horvát József, Ham
vai János, Tombor József és Tö
mör Erzsébet jeniő lakosok voltak 
a tolvajok. Feljelentették őket.

—  Veszett ebmarás- Bar a a Vik
tor Rákóczi-ütcai füszerkereskedő 
flát a  mohai országutop "így kutya 
megharapdálta. A harapás sebei 
gyanúsak, miért is a raegmart fiút 
felvitték Budapestre a  Pcsteuer in
tézetbe.

Kiváló minőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meleg fűstölthusok 
.MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

— Állategészségügy. Sárpentelén 
fellépett a lépfene. A zárlatot el
rendelték.

W  r f i  mindig a  FIUMEI K 9 Vfit kávébehozatalnál
V G U (Barátok épülete) 

vásároljon.

A piacról.
Az utóbbi időben rend van a pi

acon. Asztalokon áruinak, tiszta
ságra vigyáznak, sőt a kofanénik 
is meghunyászkodtak egy kicsit, 
így van jól — mondják sokan — 
de azért ez sem tetszik mindenki- j 
nek. Vannak mindig akiknek vala
mi nem tetszik s változást kérnek, 
ami pedig ha megtörténik, mások
nak nem fog tetszeni. Ezek előre 
bocsátása után leadjuk a követ
kező panaszos levelet:

Tek. Szerkesztő Úr !
Igazán örülünk annak a nagy 

rendnek, ami mostanában a fehér
vári piacon van, de hát minálunk 
még a rend sem lehet meg valami 
vadhajtás nélkül. Ilyen vadhajtás 
az a legutóbbi rendelet, hogy a 
piacon nem engedik meg azon tra
gacsok és talicskák ottléteiét, ame
lyen földmives asszonyaink áruikat 
oda viszik. Nagy a felzúdulás te
hát, mert a legtöbb árus a Maros
hegy, Szárazrét, Vágóhídi dűlő s a 
szöllőhegyről hozza be áruit s jár
müvét nem tudja haza vinni. A 
piacon nem foglal el nagy helyet, 
mert vagy az áru van rajt, vagy 
az árus ült rajta. Útjában senkinek 
sincs. Érthetetlen tehát, hogy mi
lyen szempontból szükséges azok
nak eltávolítása s ha olyan nagyon 
útban vannak, miért nem ad a 
város egy helyet, ahova e jármű
veket elhelyezhessék.

Több asszony.

P i a c i  á r a k :
Búza 21'60—21'40 E
Rozs ÍS'OU— 1 * '80 K
.rpa 17-OÚ— lü'80 K

Zab 20-00— 19 SO E
Tengeri 2 0 '4 0 -------- E
Bab 20'— -------- E
Burgonya 1 kg. uj ' 1 0 ------ E
Zsir 1-00 E
Szalma takarni. 2'üO— 2!40 K 
Széna kötötlen 6'liO— ö'20 E 
Sertés 100kgm .a.l'12— 108 K

r 1-24— 1'10 E

A p r < h i r d e t é s e k

iprókirfetúek élőn Síetendőt

Tanuló felvétetik Kálóczy 
Gyula festőnél Basa-u. A. La
kás Malom-u. 22.

Egy négy szobás lakást ke
resek lehetőleg a Zichy-liget 
környékén. Cim a kiadóban.

Szatócs üzlet jóiorgalmu 
sarok helyiség uj berendezés
sel eladó, Gőzmalom utca 
Ugyanott 5 darab 8 hónapos 
árián malac eladó.

Malom-utca 13. számú ház 
szabadkézből eladó.

Egy udvari két szobás la
kás a hozzátartozó mellék-he
lyiséggel november 1-re kiadó. 
Jókai-utca 20.

Budai-ut 13. szám alatt egy 
használt kis Singer varrógép 
és 4 ebédlőszék eladó.

Olaj-utca 30. számú ház sza
badkézből eladó - tudakozni 
Zámoly-utca 50. sz. Ugyanott 
8 baglya zabos takarmány eladó.

Egy 3 szobás utcai és 2 szo
bás udvari lakás november 1 -re 
kiadó .[József-utca 6. Tudakozódni 
lehet Bognár-utca 2. alatt Radó 
Tamásnál.

Felsőváros Öreg-utca 39. sz. 
alatt levő Szakái János-féie ko
vács műhely mellékhelyiséggel 
együtt február 1-re kiadó.

Egy 1 szobás lakás a hozzá
tartozó mellék-helyiségekkel 
együtt nov. hó 1-re kiadó. 
Jókai-u. 20. ____

Alsókirálysor 10 sz. házban 
jóforgalmu bognár műhely és 
1 udvari lakás nov. 1-re ki
adó. ___ __

3 szobás lakás hozzávaló helyi
ségekkel együtt Megye-tér 13. 
szám alatt folyó óv november 
1-éro kiadó._________________

A kath. háziasszonyok egye
sületének Otthonában (Csonka
utca ljb.) jó családból való 
leányok bejárói helyet keres
nek. ___________________ __

Mikes Törökországi Levelei, 
diszkiadás kéz alatt olcsón el
adó. Cim a kiadóban. _

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, most 90 korona cím a
k ia d ó b a n ._____  ___
~lröda ^sltáziszolga, ki már 
hasonló minőségben alkalmazva 
volt, felvétetik. Cim a kiadó
hivatalban. ______  __

irodai tisztviselő (fiatalem
ber) felvétetik. írásbeli ajánla
tok a Székesfehérvári Villany
telep igazgatósága címére kül
dendők.

■S3L aeladni
vagy

venni-valója

f S r  LEGÍZEBB J1REIHLÉKEK

J H 9 K H H H
cJzFEHÉHYAR msjMRW!

TtRVEKirtOTEH TílOTW125

tegye közzé!

".A-..
.r;

' i l
‘ * ;V

b

'i
■ í i

00000831



fejérmeg/ei napló 1912' agúaztus S.

w
M

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2'CO K ért.

Önkéntes árverési hirdetmény.
A szfehérvári 5613. számú 

betétben foglalt a Lövölde-utca 
24. szám alatti ház, melyben 
egy 4 szobás utcai lakás, a 
hozzátartozó előszoba, fürdő
szoba, cselédszoba és konyha, 
egy 3 szobás udvari lakás, 
konyha és mosókonyhával, to
vábbá pince, istálló kocsiszín, 
disznóólak, jégverem van. ön
kéntes magán árverésen el- 
adaíik.

Az árverés f. évi augusztus 
hó 11-én délelőtt 10 órakor 
60000 kor., azaz hatvanezer 
kor. kikiáltási ár mellett dr. 
Holly Géza ügyvédi irodájá
ban (Kossuth-u. 8. sz.) tarta- 
tik meg, a hol az árverési 
feltételek is megtudhatók.

Or. Holly Géza,
ügyvéd

FÖRDŐ RUHÁCSKÁK 
i* és KALAPOK.

LÁNYKA és FHJ RU
HÁCSKÁK, KÖTÉNYEK.

GREMADIN, BATIST és MOSÓ NŐI BLÚZOK.

Napernyők! —  Vászon és börcipök.
legdivatosabb francia P o t o m  á r o n  
ÉS PÉCSI CSÍPŐ FŰZŐK :: J s a p l lS t ó J s :  !
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KOVÁCS ANTAL g
úri- és női divatáruháza.

„ V A R Á Z S F U V O L Á 1
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta ját
szani. A „Varázsfuvola“ renkivül kellemes, l 
20 acél trombitahanggal és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Díszes kivitelben, kottafüzettel, 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4  
korona. Ccui= Wagner „Hangszer-Király" 
országszerte elismert legolcsóbb hangszer
áruházában kapható, Budapest József-körut 
15. — Gyorsjavító műhely. — Kérjen fény

képes hangszerárjegyzéket. |

Varrógéplavításflfc
műhelyünkben gyorsan és Maksaetin, 

hésitttehuk, ”

SINGER CO. varrégép-részvény- 
fársaság.

Magyarország legnegyobh ér tegrfgibb 
vanógép-üeUte,

Székesfehérvár, Nádorntee, Töttényt-há,

Üzlet átvétel. (
Van szerencsém a nagy

érdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy 
Budai-ut 10S. szám alatt 
levő [borbély és fodrász 
üzletet átvettem és mai kor 
igényeinek megfelelően to
vább vezetem. — _  

Kérném a nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sát — _

Tisztelettel

ifj. Török Lajos.

a ki varrógépet akar vásárolni r.e befolyásoltassa magát olyan hirie. 
fésefc által, melyeknek sz a céljuk, hogy S  I N G E R  név alatt hasz. 
.iáit, vagy régebb rendszerű gépeket hoznak fotgalomba. Inkább az 

vegye figyelembe, hogy varrógépeinket nem viszont elárusítók utján, hanem saját üzlethelyiségünkben köz- 
veüenül adjuk el a közönségnek. Csak oly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők ,'u

eredeti S I N G E R  varrógépek.

Singer Co varrógéprészvénytársaságnak SzffihÓrvár. NádOF-UÍCa Töítsnyi-feleház.

SZENT I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő

izék eileliéryár, Bástya-utca 3. szám .

%

Tisztelettel értesítem a m. t. közönséget, hogy 
a Szent István gőz és kádfürdőt megvettem, amelyet 
két ártézi kuttal és iszapmedencével kibővítettem, 
teljesen újonnan átalakítottam és minden igények
nek megfelelően berendeztem- Ártézi kutaim ki
fogy hatlan mennyiségű, gyógyhatású kristályvízzel 
látják el naponként az összes fürdőmedencéket.

Ami a íürdőkezelést illeti, azt személyesen fo
gom vezetni és előre is biztosítom a m. t. közön
séget, hogy a legpontosabb kiszolgálás, rend és 
tisztaság tekintetében szigora ellenőrzést gyakoriok. 
Személyzetem első rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzettségük és előzékeny 
modoruk által iparkodnak majd a mélyen tisztelt 
közönség elismerését és szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április 1-től október 31-ig reggel 5 

órától, november 1-től március 31-ig reggel 
6 órától déli 12 óráig. Ünnep és vasárnapo
kon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként délután 1 órától este 
6 óráig. Pénteken egész napon át. A fürdődij 
pénteki napon kivételesen 80 fill., ruhával együtt.

F ü r d ő d i j a k  r u h á v a l  e g y ü t t :
Gőzfürdő . . . -'60 Hideg-gyógyfürdő . 60
Gyermekek 10 évig — 30 Iszapürdő . . . .  2 —
Porcellán kád . 1-— Szénsavas-fürdő . . 2 —
Cinkád . . . .  —-80 Sósfürdő . . . .  1*
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőzíürdőjegy 5 K, 10 db. 
porceilánkád fürdőjegy 8 K, 10 db cinkád fürdőjegy 7 K.

A mélyentisztelt közönség szives pártfogását kérve, maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TÖGL GYULA fördótnlajdonos.
& ____________________ ____________________________________________________________ &

Nvomitott ez Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
J-
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